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	 ACORDO DE INTERCÂMBIO 

ENTRE

A UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO, BRASIL

E 

A UNIVERSIDADE ___

A Universidade do Estado do Rio de Janeiro, estabelecida na Rua São Francisco Xavier, 524, cidade do Rio de Janeiro, Brasil, doravante denominada UERJ, CNPJ 33.540.014/0001-57, representada por sua Magnífica Reitora, Dra. Gulnar Azevedo e Silva, nomeada pelo Decreto de 29/12/2023, conforme publicado no Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro, e a Universidade ___________, constituída e representada na forma determinada pela legislação do país _____, doravante denominada U______, _____(endereço), representada por seu Magnífico Reitor, Professor ___, resolvem celebrar o presente Acordo de Cooperação Acadêmica tendo como finalidade regular as relações de cooperação acadêmica entre as partes, em conformidade com as disposições legais vigentes:


	EXCHANGE

 AGREEMENT 

BETWEEN

THE UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO, BRAZIL

AND 

UNIVERSITY ______

The Universidade do Estado do Rio de Janeiro, located at São Francisco Xavier Street, 524, in the City of Rio de Janeiro, hereafter referred to as UERJ, represented by its Honorable Rector, Dr. Gulnar Azevedo e Silva, and the University of ___, organized and represented under the terms governed by the laws of _____ (country), hereafter referred to as U___, located at _____(address), represented by its Honorable  President, Profesor ___, decide to celebrate this Agreement of Academic Cooperation with the purpose of regulating the relations of academic cooperation between the parties, in accordance with the current legal provisions:

	Cláusula 1

Do objeto

O objetivo deste acordo é promover a mobilidade internacional entre a UERJ e a __________ no que se refere intercâmbio de estudantes de graduação. 

Cláusula 2

Coordenação do Acordo

Serão responsáveis pela coordenação, monitoramento e controle da execução deste acordo e dos compromissos assumidos pelos signatários:

- Pela Universidade do Estado do Rio de Janeiro, a___________________________.

- Pela Universidade _________________, a ________________________. 

Cláusula 3

Dos Compromissos
Caso estejam previstos a aplicação de recursos financeiros das partes, como forma de conferir efetividade ao presente Acordo firmado, deverá ser celebrado instrumento específico, observando todos os requisitos legais para transferência de recursos. Um plano detalhado de aplicação dos recursos deverá ser obrigatoriamente anexado a este Acordo.  
	Clause 1

The object
The purpose of this agreement is to promote international mobility between UERJ and __________ with regard to undergraduate students exchange.
Clause 2

Agreement Coordination

They will be responsible for coordinating, monitoring and controlling the execution of this agreement and the commitments made by the signatories:

- By Rio de JaneiroState University, the Board of International Cooperation.

- By the University _________________, the ________________________.

Clause 3

Commitments
When the parties use financial resources, in order to make this signed Agreement effective, a specific instrument must be signed, observing all legal requirements for the transfer of resources. A document detailing how such funds are to be used must be attached tothis Agreement.

	Cláusula 4
Do Intercâmbio

O número de estudantes participantes dos programas de intercâmbio será de até 05 (cinco) discentes por ano acadêmico para cada instituição neste convênio. Havendo a possibilidade de que se estenda esta cifra, mediante prévio entendimento das partes;

O período estudado será normalmente de um período letivo ou de um ano acadêmico, podendo estender-se a um período máximo de até 1 ano e 6 meses, quando se tratar de estágio curricular e/ou internato rotatório dos diferentes cursos que possuam ambas as universidades convenentes.

Cada instituição selecionará por mérito acadêmico os estudantes que participarão do intercâmbio e cabe à instituição anfitriã emitir a carta de aceite, para efetivação da matrícula;

Os estudantes deverão ter um bom domínio do idioma oficial do país sede da instituição anfitriã;

Na UERJ, os critérios de seleção para o intercâmbio de estudantes serão estabelecidos e divulgados em Edital, lançado a cada período de seleção. 

Os estudantes de intercâmbio internacional devem ter cumprido pelo menos 30% do seu curso na universidade de origem, ter um histórico acadêmico adequado e atender ao requisito de idioma estabelecido por cada instituição. Além de apresentar um plano de aprendizagem aprovado pelo tutor de sua universidade.  

Os estudantes de intercâmbio não pagarão pelo aprendizado na instituição anfitriã. Desta forma estarão isentos de taxas de inscrição, matricula, mensalidade e/ou qualquer outra cobrança de caráter similar. Caso a instituição anfitriã solicite excepcionalmente a cobrança de alguma taxa específica, esta deverá ser notificada mediante um aviso prévio anterior à partida do estudante para o intercâmbio acadêmico. 
É de responsabilidade dos estudantes o pagamento do visto, passagem, hospedagem, alimentação, despesas de viagem e outros gastos com subsistência.
É da responsabilidade dos estudantes em intercâmbio, obter seguro saúde válido para o período das atividades previstas neste acordo.

Os estudantes devem ter visto apropriado, válido pelo período de sua estadia no país anfitrião.
Os estudantes deverão submeter-se aos regulamentos e demais procedimentos acadêmicos existentes na instituição anfitriã.
A universidade anfitriã fornecerá à universidade de destino documento oficial com a avaliação acadêmica do estudante ao final de cada período de intercâmbio. 

Cláusula 5

Da Proteção de Dados

Aplica-se à UERJ a Lei Geral de Proteção de Dados - Lei Federal nº 13.709/18, que disciplina o regime de proteção de dados no Brasil e destina capítulo específico para o tratamento de dados pela Administração Pública brasileira.


	Clause 4
Exchange

The number of students taking part in exchange programs shall be up to five (05) per academic year for each institution in this agreement. There is the possibility of extending this figure by prior understanding between the parties.
The study period is usually a semester or an academic year and it may be extended to a maximum period of 1 year and 6 months in the case of curricular training and / or rotating internship of different courses in both participating universities.

Each institution shall select students, by academic merit, who will participate in the exchange and it is up to the host institution to issue the letter of acceptance for enrollment purposes.

Students must have a good command of the official language of the country of the host institution.

At UERJ, the selection criteria for students exchange will be established and disclosed in a public notice, issued at each selection period.

International exchange students must have completed at least 30% of their degree at their home university, have an adequate academic record and meet the language requirement set by each institution. In addition, they must present a learning plan approved by the tutor of their university.

Exchange students will not pay for tuition at the host institution. Thus they shall be exempt from registration fees, enrolment fees and / or any other collection of a similar nature. If the host institution exceptionally requests a specific fee, it must be informed before the student's departure for the academic exchange.
It is the students' responsibility to pay for the visa, passage, lodging, meals, travel expenses and other subsistence expenses.
It is the students' responsibility to obtain health insurance valid for the period of activities provided for in this agreement.
Students must have appropriate visa, valid for the period of their stay in the host country.

Students must submit to the regulations and other academic procedures in the host institution.
The host university will provide the destination university with an official academic assessment document at the end of each exchange period.

Clause 5

Data Protection

The General Data Protection Law - Federal Law nº 13,709/18, which governs the data protection regime in Brazil and allocates a specific chapter for data processing by the Brazilian Public Administration, applies to UERJ.



	Cláusula 6
Da vigência

Este acordo entra em vigor a partir da última data de assinatura caso as datas sejam diferentes nos dois países, permanecendo em vigor até que uma das instituições signatárias denuncie sua vigência no mínimo seis meses antes da data de sua efetiva rescisão. Este Acordo terá vigência pelo período de sessenta meses.
Primeiro Parágrafo: Em nenhum caso essa denúncia afetará as atividades que se encontrem em andamento antes da data efetiva de rescisão.


	Clause 6
Term

This agreement shall enter into force from the date of its last signature, if the dates are different in the two countries, and shall remain in effect until one of the signatory institutions terminates the agreement at least six months before its effective date of termination. This Agreement will be effective for a period of sixty months.
Paragraph One: The termination of this agreement shall not under any circumstances affect the ongoing activities before the effective date of termination.



	Segundo Parágrafo: Este instrumento tornar-se-á, automaticamente, extinto na hipótese de se darem quaisquer circunstâncias impedidoras de sua validade previstas em legislação que regule uma ou ambas as partes.


	Paragraph Two: This instrument shall be automatically terminated should any circumstances arise provided in legislation governing either one or both parties which prevent it from being in full force and effect. 



	Cláusula 7
Solução de Controvérsias

A resolução de possíveis controvérsias inerentes à interpretação e execução do presente instrumento se transferirá a uma comissão paritária formada pelos que assinam o presente instrumento ou pessoas a quem lhes delegue, sem custo para ambas as partes.

Na hipótese de absoluta impossibilidade de autocomposição, fica eleito o foro da Cidade do Rio de Janeiro para dirimir questões que não possam ser resolvidas amigavelmente.

	Clause 7
Dispute Resolution
The resolution of possible disputes related to the interpretation and implementation of this instrument shall be forwarded to a joint committee formed by the signatories of this instrument or persons appointed for this purpose, at no cost to both parties.

In the event of absolute impossibility of negotiation, it is hereby agreed that the Courts of the City of Rio de Janeiro will have jurisdiction to over any issue arising out of this agreement.


	Cláusula 8
Direito Brasileiro _ Atribuições da UERJ

A UERJ providenciará a publicação resumida do respectivo instrumento no Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro até o 5º (quinto) dia útil do mês seguinte ao de sua assinatura. Os Termos Aditivos também terão seus extratos publicados no Diário Oficial. 


	Clause 8
Brazilian Law – UERJ’s Duties

UERJ shall arrange for the publication of an abridged of the instrument in the Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro [Official Gazette of the State of Rio de Janeiro] until the 5th (fifth) business day of the month following its signature.

	O presente instrumento ficará arquivado na UERJ, à disposição das equipes de inspeção do Tribunal de Contas do Estado do Rio de Janeiro.


	The present Agreement shall be filed with UERJ and shall at the disposal of inspection teams from the State Audit Court of Rio de Janeiro.



	Este instrumento de cooperação deverá ser submetido à homologação do Conselho de Curadores da UERJ.


	This cooperation instrument shall be submitted for approval by the Board of Trustees of UERJ.

	E, por estarem assim acordados, os representantes das partes assinam o presente instrumento, em duas vias de igual teor e forma.


	IN WITNESS THEREOF, the representatives of the parties hereto have signed the present instrument in 2 (two) counterparts of equal contents.



	Data _____/ _____/ ______


	Date _____/ _____/ ______

	Reitora da UERJ:
	The President or Rector of the partner institution:

	____________________________________

Prof. Dra. Gulnar Azevedo e Silva
	____________________________________

Name:



	Testemunha:
	Witness:

	____________________________________

Nome:

	____________________________________

Name:




ANEXO I                    ANNEX I

	Plano de trabalho no âmbito do Acordo de Cooperação firmado entre a UERJ e a ____(IES estrangeira)
	Work Plan for the Cooperation Agreement signed between UERJ and _____________ (foreign institution)

	I - Identificação do objeto a ser executado:


	I – Identification of the Agreement’s purposes:

	  
	  

	II- Metas a serem atingidas:


	II- Goals to be achieved:

	  
	  

	III- Etapas ou fases de execução (cronograma de atividades):


	III- Steps and stages of implementation (activity schedule):

	
	

	IV- Plano de aplicação dos recursos financeiros: (obs.: definir, ao menos, uma das opções abaixo)
Informar se:

1 – Recursos da UERJ; 

2 - Recursos de agência ou da IES estrangeira (anexar cópia documento); 

3 - Não há previsão de utilização de recursos pelas partes.


	IV- Plan for the use of financial resources:
(note: define at least one of the following options)

Inform if:

1- UERJ resources;
2- Resources from a foreign agency or institution (attach document copy)
3- There is no provision for use of resources by the parties


	 
	 

	V- Cronograma de desembolso: (se houver)

	V- Disbursement schedule: (if any)


	  
	  

	VI- Previsão de início e fim da execução do objeto, bem assim da conclusão das etapas ou fases programadas:


	VI- Intended start and end dates for implementation of the agreement, as well as a completion date for the steps and stages planned:

	 
	 

	Pela UERJ:

Faculdade;

Pós ou Departamento:

Endereço:

E-mail:

Coordenador do Acordo:

Tel.:

E-mail do coordenador:

Assinatura do Coordenador:
	By the Foreign Institution:

Faculty/Institute: 

Graduate Course or Department:

Address:

E-mail:

Agreement coordinator professor: 

Phone: 

E-mail:

Signature: 
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